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Polgári házasság.
A magyar országgyűlés minden üléssza

kában akad interpelláló képviselő, kinek ultiina 
ratio regiini-a a polgári házasság, s mivel e 
kérdés már oly sokszor, de mindég kevesebb 
szótöbbséggel elvettetett s kilátás van, hogy a 
Sáiidorutczában ismét szőnyegre fog kerülni, 
ha, mint erősen hisszük, az illetékes minister 
törvényjavaslatot fog előterjeszteni, és mivel 
továbbá oly eminens jelentőségűnek tartjuk, 
mint kevés mást, tehát nem vélünk felesleges 
munkát végezni, ha egy pár szóval mi is hozzá 
szólunk, s illetőleg elmondjuk, hogy tulajdon
képen mi az a polgári házasság? Mert hát 
még igen sokan vannak, kik azt hevesen el
lenzik, noha, vagy jobban mondva m ért e 
tárgyban kellő tájékozottsággal nem bírnak,- s 
különösen a szépnem tünteti ki magát a nega
tív álláspont merev megtartásában, mivel akad
nak emberek, kik semmihez sem alaposan értve, 
de azért mindenhez szólva, a polgári házasságot 
mint oly elvetésre méltó intézményt tüntetik 
fel, mely a társadalom, az állam alapját: a 
családot fenyegeti.

Pedig ellenkezőleg áll a dolog. Éppen 
a polgári házasságtól várjuk mi, kik eszméjé- 
aek hívei vagyunk, a családi élet regeneratióját, 
a társadalom javulását; a polgári házasságtól 
iájuk azt, hogy általa a vallásfelekezetek 
egyenjogúsítása gyakorlatban is életbe fog 
lépni s meg fognak szűnni azok a szerencsét-

I

T á r c z a,:
A csengetyil.

— Karczolat. —

Furcsa ! kiáltja bosszúsan Bertha k.isasz- 
szony, egy napilap tárczájának feliratút pillautván 
meg asztalomon.

— Szabad kérdenem, nagysám, mi az, a mit' 
furcsának méltóztatott nevezni.

Egy tárcza. Képzelje csak egy tárcza a 
8 e in m i r ő 1. Mire nem vetemednek ezek a 
fővárosi irók. Annyira kimerítik az anyagot, hogy 
n|ms más hátra, mint a semmiről tárczaczikkezni. 
No én kiváncsi vagyok, mit lehet Írni a s e in
ni i r ő 1.

— Többet a semminél.
— Hogyan ? Ön azt hiszi, hogy sokat lehet a 

semmiről írni?
— Hiszem, nagysám, sőt az én véleményem 

az> hogy m i n d o n r ő 1 lehet Írni.
Mindenről? Es jól, szépen, érdekesen?
Mindenesetre; a gyakorlott iró bármiről 

Ú'os tárczát, regényt, novellát stb. írni, dSak va- 
,a,ni anyaga legyen.

— A propos, nemde ön szokott a költészettel 
foglalkozni.
, A költészettel nem, nagysám; csak a pró- 
d'a ; én nagyon prózai ember vagyok.

, —* A prózával, tant mieur; szaván fogom, ön 
lenről tudna Írni...

Nagysám, azt nem mondottam ....

len nézetek, melyek az embereket istenük 
szerint osztályozzák. És mi csak consequentiát 
látunk benne, ha a vallásfelekezetek egyenjogú
sítását a polgári házasság gyakorlatba való 
lépése követi, sőt. mint már említők,a vallásfele
kezetek egyenjogúságát egyszerű nonsensnek 
tartjuk, mikor pl. keresztyén magyar ember 
nem vehet el zsidó magyar nőt annélkül, hogy 
magát egy fölötte kellemetlen keleti műtétnek 
alá ne vesse, vagy pedig a nőt megkeresztel- 
tesse. Hisz már csak ez az egy körülmény is 
mutatja, hogy mennyire meg nem fölei némely 
vitális jelentőségű intézményünk a kor uralkodó 
eszméinek s mennyire csűgg társadalmunk egy 
része a tempi passati elvein. S nem hagyhat
juk említés nélkül azt sem, hogy mily igaz
ságtalanságot követünk el zsidó polgártársaink 
iránt, mikor azt a szemrehányást teszszük ne
kik, hogy nem olvadnak be a nagy nemzet
testbe. Hogyan olvadjanak bele, mikor körül
belül oly viszonyban vannak velünk, mint a 
vízbe öntött olajcsepp? Tegyétek az egybeke
lést lehetővé, s jót állunk érte, hogy az egy
beolvadás végbe fog menni; mert a raceok 
vegyülése csakis nemz és által történhetik meg.! 
Ez az anthropo- és zoologia abc-je I

Azonban, mikor a polgári házasság mel
lett felszólalunk, nemcsak az említett ellenek-1 
kel, hanem az egyházzal is foglalunk el ellen-; 
tétes álláspontot; mert az egyház a maga kö
rébe tartozó intézménynek mondja a házassá
got. noha eredetében nem az.

— Vagy úgy, az irók! De hisz ön iró, pró
za iró.

— Kérem, nagysám —
— Pszt! Ön prózairó .... az ön véleménye 

szerint „mindenről lehet Írni.*  Azért —■
Csingilingiling!
Csengettek. Bertha nagysám sugárzó arczczal 

rohan az ajtóhoz.
— Rózsásy Elemér!
Ah! Ajánlom magam nagysám, sietek haza, 

valamit elfeledtem, tiz órára rendez-vous-m van.. ..
— Hova siet? Holló. Uram, „mindenről lehet 

Írni." —
— De kérem, nagysám, már tiz óra lesz. —
— Mindjárt mehet, „a gyakorlott iró bármi

ről képes tárczát, regényt, novellát Írni, csak valami 
anyaga legyen.*  . ..

Adok anyagot, Írjon holnapra, érti holnapra 
tárczát a — csengetyflről.

— Szent Isten! végem van, könyörüljön raj
tam nagysám, inkább írok egy regényt kegyedről, 
Rózsási úrról, - mindenről. —

— Pszt. Egy szót se, holnap reggel várom a 
tárczát.

— Adieitx ... csókolom kezeit.. .
— Adieux; tehát tárcza a csengetyflről.

* **
Óh kegyed nagyon mogkinoz Bertha kisasz- 

szony, evvel a feladattal. Ki hallott ilyent? A csen
get yü ről .... ha még harang lenne ! Schiller 
tudom nem izzadt annyit, midőn a harangot meg- 
öntötte mint én e esengetyfl készítésénél. No de

I

még tovább is éltek a keresztyének az egyház

A régi görögöknél és rómaiaknál, — 
mely nemzetek alkotmánya oly szervezett! volt, 
hogy az állam magát a vallást is absorbeálta, 
— a házasság egyszerű szerződés volt, mely 
nem állt a vallás oltalma alatt. Csak theokra- 
tikus nemzeteknél kerülhetett a házasság az 
egyház kezébe, noha e tekintetben pl. a zsidók 
kivételt képeznek. A mit most polgári házas
ság alatt értünk, az persze a régi rómaiaknál 
még nem létezett, mert állam és egyház nem 
voltak elkülönítve; de a házasságok a magán
jog törvényei értelmében minden vallásos szer
tartás kizárásával lettek megkötve. S ezeket a 
törvényeket maga a keresztyén egyház is kö
vette; ama házassági törvény, mely a pandek- 
ták- és institutiókban foglaltatik, olyan keresz
tyén császároktól bocsáttatott ki, kik az egy
házzal jó lábon álltak, s kiktől ez számos 

I jótéteményben részesülvén, nekik a maga ügyeibe 
is befolyást gyakorolni engedett. Justinian csá
szár codificálta a római jogot és a házasság 

i polgári jogát; ez K. u. a 6-ik században tör
tént, és senkinek sem jutott akkor eszébe el- 
lene protestálni. Tehát hat évszázadig, de sőt

' által meg nem erősített házasságokban.
Később, ama háborús időkben, csaknem 

kizárólag a papság foglalkozott a tudományok
kal s képezte azt az elemet, mely Írni tudott. 
Szívesen átengedték neki az anyakönyvek veze- 

: tését s nemsokára ő képezte azt a fórumot, 
, mely elé házassági vitás kérdések utasítva let-

Isten neki fakereszt .... igaz ugyan a hajdú nem 
ért a harangöntéshez, de tán csengetyüt tud készí
teni. Óh azon átkozott csongotyü! Hogy annak a 
Rózsásinak épen akkor kellett visite-telni I

No — de megvan. Óh isteni eszme! Megva
gyok boszulva!

* **
Tárcza a c s e n g e t y ü r Ő1.

Ligeti Bertha kisasszony türelmetlenül járkált, 
szobájában. Megáll, hallgatódzik, majd ismét gyors 

, léptekkel halad az ablak felé, kinyitja azt és lete
kint az utezán hullámzó tömegre. Szemei keresnek 
valamit vagy jobban mondva valakit. De úgy lát- 

I szik hasztalanul hordozza körül azokat, nem látja, a 
I kit keres. Boszusan néz. „Már három óra s még 
I most sincs itt!“ sóhajt fel. Beveti magát a pamlag 
lágy’ ölébo, közébe veszi a kis asztalon heverő 

(könyvet és olvas. Azaz, dehogy olvas... „A há- 
’ zasságtörés drámája44 már a padlón hever és onnan 
várja, hogy Berta kisasszony újra felvegye a re- 

| pertoiie-ra. Ugyan mi lelheti Ligeti Berta kisasz- 
szonyt, hogy olyan türelmetlen ! íme ismét az 
ablaknál van . . . azaz dehogy . . . már megint ol
vas... vagy talán elszunnyadt?

Csingilingiling !
Berta kisasszony az ajtóhoz rohan; arcza 

csakúgy sugárzik az Örömtől, szemei csakúgy ra
gyognak a boldogságtól. . .

Hogyan? A. csengetyü hangja olyan hatalmas, 
hogy ilyen változást tud Berta kisasszonynál elő
idézni ?



tek. A szokás, ha ez hosszu tartamú, rendsze
rint joggá fejlődik, s igy történt, hogy időknek 
múltával a házasság az egyház keretébe tartozó 
intézménynek ismertetett.

II. József császár 1783-ik évi pátensében 
a házasságot polgári szerződésnek mondja. De, 
mint tudjuk, ő csaknem minden törekvésével 
hajótörést szenvedett, Az első francain forada- 
lom nagy fiának I. Napóleonnak volt fentartva 
e tekintetben határozott és eredményes intéz
kedéseket tenni.

Azóta Austria, Spanyol- Olasz- és Fran- 
cziaországbau meglionosult. de vájjon különösen 
a Napóleon codexében szentesített polgári há
zasság az egyedül ttdvözitő-e? erre nézve egy 
következő czikkünkben fogunk szólni.

J ll s t 11 s.

Miképen neveli a szülő gyermekét maga 
iránt háladatlanná ?

— Zádor Gyulától. —

A gyermeki háladatlanság a családi élet 
legsötétebb, legundokabb, legrémitőbb képe.

Sujtliatja-e a végzet a szülőt nagyobb 
fájdalommal, mérhet-e reá nagyobb csapást: 
mint ha gyermeke, kit szive vérével táplált, kit 
életénél jobban szeretett, kit a családi oltárra 
állított, hogy imádja, kit öreg napjaira ápoló
jának vélt, kiben minden reménye összponto
sult, — háladatlan lesz iránta ? . . . Még a 
gondolat is borzadást kelt, irtózatosan hang
zik : szülője iránt háladatlan ....

Legszomorubb azonban, hogy legtöbb eset
ben épen magukra a szülőkre száll a vád; 
mert ők — habár öntudatlanul is —■ vetették 
el gyermekeik szivében a háladatlanság magvát.

Sok szülő már a gagyogó gyermekét is 
tanítja háladatlanságra. Súlyos vád, de való. 
Ismeretes ugyanis, hogy — különösen napjaink
ban — az anyák egy része mennyire szereti 
magát a legelső, természetadta kötelessége — 
a szoptatás alul kivonni. Fájdalom! „divattá" 
vált már, hogy „bérencznőknek“ engedjék át 
az anyai kötelességek e legszentebbikét.— De 
evvel az anyai jogaikat is föladták, megosztot
ták a szoptatókkal.

A gyermek inkább vonzódik dajkájához, 
mint anyjához, szeretettel csügg rajta ; mert 
hiába! a természeti ösztön kifolyása, hogy ra
gaszkodunk ápolóinkhoz. Ezt azonban a leg- 
fásultabb szivtt anya sem nézi el nyugodtan. 
És e vétkökokozta bajon úgy akarnak segíteni, 
hogy a dajka iránt megvetést igyekeznék éb
reszteni a gyermekben. Valóságos rabszolga 
módra vannak azzal, s mihelyt szolgálati ideje 
lejár, minden teketória nélkül czélnek bocsát
ják ; ha pedig idővel meglátogatja volt cse
csemőjét, úgy fogadják, hogy látogatási kedve 
örökre elmenjen. Néhány év múlva .1 gyermek 
rá sem ismer fogadott anyjára.

Berta kisasszony melegen szőrit kezet az épen' 
belépő Rózsásy Elemérrel.

Csingilingiling!
Belép a szobacicus.
Senki számára sem vagyok itthon !
Ahá!
De most hagyjuk Őket magukra. Berta kis

asszony nem unatkozik többé . . .

Megvan; rövid, de megvan.
„A gyakorlott iró bármiről képes tárczát, re

gényt, novellát Írni, csak anyaga legyen!“
Igazam volt; csak anyag legyen. S az anyag 

mondhatom jól van kiválasztva.
No és most —
Szent Isten! hiszen ott künn már reggel van! 

Borzasztó, egy egész éjjel kellett ehhez a kis tár
ozóhoz. Ennyi fejtörés! No de az az egy vigasztal, 
már készen van.

Most pedig alugyunk kissé —
Csingilingiling !
Hát ez mi? Ki az ördög háborgat ilyenkor?
— Kéreti a kisasszony, méltóztassék azonnal 

hozzá fáradni és azt az Írást is méltóztassék vele 
hozni.

— Az Írást? Most? Azonnal?
— Azonnal!
— Isten neki !

Egy alkalommal tanúja voltam egy ily je
lenetnek; sohasem felejtem el.

Az anya valami ; szót nem érdemlő cse
kélységért a gyermek szemeláttára, kogyotlen 
bánásmódban részesítette a dajkát. Erre a gyer
mek fölemelt kézzel anyjára rohant és kezdő 
egész erejéből ütni e szavak kíséretében : „Te 
vagy rossz, a dada jó, te menj el !“ Olt 
hagyva anyját, keserves zokogással futott a dajka 
karjaiba.

A anya aligha tulajdonított valami fontos
ságot gyermeke igazságtalanságot még nem 
ismerő ajkairól ellebbent Ítéletnek, legfőlebb 
bohóságnak vette; pedig az Ítélet a mily igaz
ságos. ép oly iszonyú volt.

Az anya, ki mulasztását, önvétkét ily 
módon — kegyetlenséggel, igazságtalan, mél
tányosságot nélkülöző e1 járással — véli jóvá 
tenni, nagyon is csalatkozik; mert háladatlan
ságra szoktatja, arra tanítja gyermekét, hogy 
egy napon ép úgy megvesse azt, ki őt szülte, 
mint, azt, ki őt tejével táplálta ...

A gyermek lelke minden benyomás elfo
gadására fogékony.

Sokat szólhatnék még e pontról — mondja, 
Göthe szerint, „a nevelés természet-evange- 
liinná“-nak Írója — mert e pont több tárgy- 
gyal van szoros összeköttetésben, mintsem 
gondoljuk. Minden balság a romlottság ezen 
első kútfejéből ered ; abból az egyetemes er
kölcsrend felbomlása. A természet által belénk 
oltott érzemények elfőj tatnak; a házak belseje 
kevésbbé élénk színezetet nyer ; azon megható 
látvány, melyet egy gyarapodó család nyújt, 
nem gyönyörködteti többé a férjeket és nem 
gerjeszt többé tiszteletet idegeneknél; hiányzik 
az összetartó kapocs a családokban: az együttlét 
szép szokása nem erősbiti többé a vérrokonság 
kötelékét ; nincsenek többé sem atyják, sem 
anyjuk, sem gyermekek, sem testvérek; alig 
ismerik, hogy szerethetnek hát egymást ? Mind
egyik csak önmagáról gondoskodik, a ház pe
dig elhagyott magány képét nyújtva, azon kí
vül kell az örömöt és szóiakozást keresni. — 
Ámde tessék csak az anyjáknak maguknak 
szoptatni gyermekeiket, majd javulnak az er
kölcsök is, majd fölébrednek a nemes érzések 
is minden szívben . . . Ekkép ez egyetlen 
fonákság jóvátételéből egyetemes átalakulás 
eredhetne és a természet minden jogait vissza
nyerné ! Csak a nők legyenek valódi anyák, 
akkor a férfiak is valódi atyják és férjek lesz
nek ! . . .

Egyik bűn szüli a másikat. A szülő gyer
meke szereteté-t, ki ezzel neveltetése folytán 
idegenekhez ragaszkodik. úgy gondolja meg
nyerni, magának biztosítani: hogy imádni kezdi 
gyermekét, egészen önakaratjára hagyja, meg
hajol minden kívánsága előtt. A szülő ezzel 
nemhogy jóváteszi az első bűn következményeit, 
hanem csak növeli ama forrást, a melynek

gyakorlott iró bármiről képes tárczát 
Készen van a

— Készen nagysám.
— Adja ide. Mit látok? Hiszen még nincs a 

ténta megszáradva —
— Most írtam, nagysám.
— Most, kora reggel? Nőügy még friss.... 

Hadd lám ! . . . Uram mi szándéka e tárczával?
— -Még ma nyomdába adom, az az —
— Azt nem fogja tenni.
— Bocsánat, nagysám, okvetlen be kell ad

nom, ma rajtam a sor tárczát Írni —
— írjon mást.
— Nincs más anyagom, ha talán méltóztatnék 

mást adni, nekem mindegy, a gyakorlott iró bár
miről irhát, csak anyaga legyen, nagysám pedig igen 
jól tudja —

— Uram, legyőzőivé érzem magam, alávetem 
magamat az ön büntetésének

— En pedig élni fogok jogommal, nagysám 
nagyon megkínzott evvel a tárczával. egész éjjel 
dolgoztam rajta.

C'singiling!
— Te vagy Jókaim?
— Kérném a kéziratot.
— Nosze!

Veszprémi Soma.

legyen ?
tárcza ?

„gyermeki háladatlanság" n neve. Mert olyan 
a természetünk — mondja nemzetünk legna
gyobb nevelője — hogy minden tárgy kedve
sebbé válik, ha az némi sanyarusággal jár ■ 
igy ragaszkodik a hegyek lakója sznlől'nldé’hoz^ 
igy tapasztaljuk, hogy épen azon szülők, kik 
szüntelen gyermekeik örömeiről gondoskodva 
tőlök minden fájdalmat s nehézséget elháritaní 
iparkodnak, többnyire legkevesebb hálára s 
szeretetve számíthatnak.

És ez nagyon természetes. Mert a szülő 
gyermekét az által, hogy minden kívánságét 
teljesiti, minden vágyát kiolégiti, a logszorgo- 
sabb gondviselés mellett sem kötelezi le, nem 
ébreszt benne különös hálaérzetet, mivel ő 
mindezt — kotelességszerü dolognak veszi, sőt 
nem is gondol vele, legfölobb akkor, ha egy- 
ben-imísban akarata nem teljesittetik. Nem veti 
ő latba azt a sok kellemest, mit naponkint 
tapasztal a szülők részéről, hanem csak egyes 
kellemetlen eseteket, midőn kedvét szegték, s 
ez keseríti őt annál is inkább, minthogy még 
nem képes megítélni, hogy kérése, kívánságá
nak megtagadása voltaképen hasznos, szük
séges.

Amig a gyermek kicsiny, kívánságai is 
I egyszerűek, szükségletei könnyen teljesíthetők; 
: de minél inkább nagyobb lesz, annál inkább 
szaporodnak szükségletei, annál messzebbre ter

jednek vágyai, a miből önkényt következik, 
hogy mindazoknak kielégítésére a szülők mind- 

i inkább képtelenebbekké válnak ; de a gyer- 
I mek, eliez nem lévén a lemondások nélkülözésben 
' kis korától fogva szoktatva, közönyösségnek 
: tulajdonítja, folyvást panaszkodik, elégedetlen, 
a szülők pedig háladatlanságot tapasztalnak...

A gyermekek jövendőjéről való gondosko
dásban uralkodó ferde nézetek, a szülők részé
ről elkövetett gyengeségek hasonlóképen meg
teremtői vagy előmozdítói n gyermeki háladat- 
IanSágnak.

Vajmi gyakran látjuk ugyanis, hogy a 
szülők mindenből kifosztják magukat, vagyoni
kig tönkre mennek gyermekeikért. Ez nagy 
hiba, mert van reá elég példa, hogy számos 
gyermeki hálátlanság a szülők ezen esztelen 
nagylelkűségéből származik. Ezen előre nem 
látó tékozlást gyöngédségnek nem nevezhetjük, 

[hanem — gyengeségnek ; mert a gyöngédség 
legelső kelléke, hogy ellentállást tudjon kifej- 

Itoni, ha szükséges, ha az a gyermek korával 
jár. — A gyöngédség azt a tanácsot sugallja; 

ISzülők! no i'oszszátok ki magatokat mindenből 
gyermekeitekért. Vagy a mint a példaszó 

I mondja : „ne vetkőzzél le addig, mig aludni 
[nem mész 1“ Ne legyetek gyermekeitektől fllg- 
I gők : de hitelezőik sem legyetek 1 Mimiig töb- 
| bet tartsatok meg magatokmik. mint a mennyit 
adtok, hogy máskor is adhassatok 1 Legyetek 
fukarok, hogy migylolküek lehessetek 1

De ha adtok, úgy adjatok, hogy a gyer- 
1 mek adományotokban nem csupán az ajándékot 
[ vagy segítséget lássa, hanem a jótévő kezet, 
mely adományoz, és a szivet is mely a kezet 
vezeti.

11a ekképen tesztek, gyermekeitek részé
ről az életben háladatosságot, szeretet tapasz
taltok ; háláltok után pedig sziveikben oly 
érzelem fog gyökeret verni, mely tisztább mint 
a liáladatosság érzelme, emelkedottebb, mint a 
gyengeségé : a gyermeki kegyelet érzelme.

A növényekről.
IV.

Érdekes tünemény a növényeknél az, hogy 
részeik mindég bizonyos meghatározott irány 
felé terjeszkednek, mely irányból azokat nem 
lehet kimozdítani. Úgyszintén érdekes némely 
növényeknél az, hogy az érzés bizonyos jelét 
nyilvánítják. Ilyen p. o. az u. n. légyfogó 
Dél-Atnerika mocsáréiban, melynek levelei kü
lönös készülettel bírnak. 11a a levélre lég) 
vagy egyéb apró rovar száll, a készület becsu
kódik s mindaddig csukva marad, mind a med
dig a fogott állat, él, — azután ismét kinyílik 
s uj prédára les. — Egy déleurópai vízi nö
vénynek azon tulajdonsága van, hogy mindad
dig a viz alatt tenyészik, mígnem a tormeke- 
nyitás ideje megjött, mikor is a viz föl'



enielkedik, termékenyít, s ismét előbbi helyzetét 
ft víz ívIíM elfoglalja. e&y más növény 
_ milliósa pudica (németül Sinnpílanze) oly 
kíílönös. ha az ember a lóvéiét megérinti, ez 
tüstént összehuzódik, s a levélnyél lehajol.

A növény úgy mint az állat álomnak van 
alávetve. Ha este a növények leveleit szemlél
jük, akkor azt fogjuk látni, hogy ezek eredeti 
állásukat megváltoztatták. Borús napokon a 
levelek néha fel sem ébrednek és sokkal előbb 
alusznak el, mint derült időben. Ha a növény
től a világosságot elvonjuk, levelei előbb utóbb 
álomba szonderülnek. Ha ismét megvilágított 
helyre tesszük, azonnal felébrendnek. Decan- 
dolle híres botanikus e tekintetben különféle 
kísérleteket tett. 0 úgy szólván csalta a nö
vényeket, hogy mesterséges sötétségben alvásra, 
s láinpavilágitás mellett ébrenlétre kényszerité 
azokat.

A czivilizált ember, kit a terménynek, 
úgy a mint azokat az anyaföld nyújtja, nem 
elégítik ki, oda törekszik, hogy a neki ártal
mas állatokat és növényeket kiirtsa, a haszno
sakat pedig szaporítsa, s eredeti alakj okát 
javitólag megváltoztassa.

Azon növényeknek száma nagy, melyek az 
ember mindennapi szükségeit kielégitendők, ott 
lenyésztetnek, hol eredetileg nyomuk sem volt. 
— Csak a föllebeket akarom ezek közül meg- 
enilitőleg kiemelni.

Első helyen állanak a gabonanemek. Ezek 
a skandináv félszigeten egészen a 7O-ik szé
lességi fokig miveltetnek, majdnem azon ha
tárig, hol már a fák is megszűnnek lenni. Ez 
azonban az egyedüli pont, melyen a gabna- 
nemek tenyésztése az éjszak! sarkkört átlépi. 
A föld többi helyein többnyire a 60 sőt Kamt- 
schatka-szigetén csak az 50-ik szélességi fokot 
éri el. 11a ezen határvonalat a hőmértéket 
jelző vonallal — isotherinével — összehason- 
litjuk, azt találjuk, hogy ugyanazonos.

Az árpa ugyanazon határig érik, melyhez 
a zab is közeledik, mely utóbbi azonban csak 
ritkább esetben nyújt biztos kilátást az ara
tásra, és néha több esztendő folyama alatt 
csak egyszer sikerül. A magvak Skótzia, Nor
végia-, Svédország- és Szibéria éjszaki lakóinak 
nyújtanak táplálékot.

Valamivel inkább dél felé a rozs vetésé
vel egyesül, mely azonban Skandináviában époly 
magasan nő mint a zab. A rozs tenyésztése 
Svéd-, Norvég-, Bán országban s Németország 
éjmki államaiban uralkodik. Itt már a búza 
miveltetése is találtatik, s a zab csak lótakar- 
tóiyuak használtatok.

Ezután következik egy nagy földöv, me
lyen csaknem kiválókig a búza vettetik. Ilyen 
országok : Skótzia déli része, Angolhon, Közép 
Francziaország, Németország egy része, Krimin 
félsziget, Magyarország, a Kaukázus vidéke s 
Közép-Ázsia némely részei. Miután ezen földöv 
egyik részén a szőllőtő is miveltetik, a lako
soknál a sört a bor helyettesíti, s igy az árpa 
nem annyira kerestetik. így pl. a magyarok 
inkább kedvelik a bort, de azért megisszák a 
sört is, különösen akkor, ha jobb a somosainál.

A búza messze délre terjeszkedik, de te
nyésztése itt már a rizs és török búza vagy 
tengeri tenyésztésével köttetik össze. Ez tör
ténik különösen a spanyol félszigeten, déli 
Francziaország egy részén, Olaszországban, 
Görögországban, Kis-Ázsiában és Syriában, 
India éjszaki részein Arábiában, Egyptomban, 
Mbiában s a kavári-szigeteken. Ezen tájakon 
J rozs gyérebb, az árpa és zab ló- és öszvér 
takarmányul szolgál.

A burgonya vagy krumpli újabb időbon 
’najdnem minden országban tenyésztetik, s szin
tén a lisztes élelmi szerekhez tartozik, — sőt 
némely vidéken, mint p. o. Irkon egyik részén 
? gabonát helyettesíti. Tenyésztésének éjszaki 
atárai elérik, sőt némely helyen túllépnek a 

|.ona határain. A burgonya inkább a hide
gebb éghajlatot kedveli, forró alatt könnyen 
l.V’ *8 *tt  inkább csak a magasabban
fekvö földeken tenyésztetik.
, (>lasz- és Francziaország némely hegyla- 

üs,n az év egyik szakaszában, őszszel és tél 
élaek ?esztü,,y°liszthől készült eledelekkel

A mint már mondám, a gabnanemü és 
egyéb liszttartalmu növények az ember háztar
tásában nagy szerepet játszanak. De ezeken 
kívül majdnem a számtalanságba menő növé
nyek halmaza elősegíti, fenntartja, ékesíti az 
ember életét.

Mit, csinálnának p. o. tisztelt hölgyeink, 
ha a sors egy véletlen által az emberrel nem is
mertette volna meg a kávé- és theabokrot a 
távol Ázsiában, a ezukornádat- és répát Ame
rikában és másutt? Tudnának-e oly kedélye
sen mulatni, ha a morogó thea v. kávékanna, 
a párolgó csésze nem állana előttük?

S a férfiak tudnának-e oly tüzes beszéde
ket a hon és társaság érdekében elmondani, ha 
a szellő levő, az árpa nedve a kedélyeket fel 
nem vidítaná?

Honnan húzná a gyógyszertáros a 100 és 
több perczentet, ha a belladonna s egyéb 
gyógyerejü növények hatása ismeretlen lenne? 
Tudna-e okkor bölcs Aeskulap tanítványa, az 
orvos úr, annyi embert drága pénzért egy jobb 

|és boldogabb életre átküldeni?

Szini szemle.

Mikor lapunkban a most folyamatban levő 
szini előadásokról szóló közlemények számára kü
lön rovatot nyitunk, ezt azért tesszük, mert ezen 
eljárásunkkal egyrészt városi közönségünknek, más
részt pedig magának a szinflgynek is vélünk szol
gálatot tehetni. Iparkodni fogunk, hogy bírálatunk 

i mindég beható, igazságos és részrehajlatlan legyen.
A körünkbe érkezett színtársulat a maga ne

mében jó hírnévnek örvendő, s 25 tagjával lelkiis- 
: meretesen iparkodik azon sokoldalú feladatnak 
megfelelni, mely reá z n é g y s z e r e s minő
ségében háramlik. És e sokoldalúság az, mely 
igényeinket is mérsékeli s azt parancsolja, hogy 
bírálatainkban túl szigorúak ne legyünk. Balogh Alajos 
színigazgató ur társulata Sümegről jött ide, hol 
szintén tetszés között működött, miről a következő, 
hozzánk beküldött sorok is tanúskodnak:

Utóhangok. Balogh Alajos igazgató sziiu tár- 
) sulatával Sümeghnek több élvezetes estét szerzett. A 
bérlet pártolás mellett Ion végig játszva, sőt az 

i utolsó darabot, engedvén a közóhajnak, kénytelen 
volt ismételve adni, 'főiünk nagyobb városba távo
zott, mindazáltal azt hisszük, ha a társulat folytatni 
fogja igyekvő szorgalmát, Pápa város közönsége mél
tánylását is ki fogja vívni. Az oly társulat, mely 
hivatását felfogni képes, azt törekvéssel ápolja, elis
merést érdemel. Sümegh, nov. 25. 1880. Egy szín
pártoló."

S most az a kérdés, hogy e soroknak lehe
tett-e alapjuk ? Határozottan mondhatjuk, hogy 

, igen ; mert e hét folytán alkalmunk volt személye
sen is meggyőződni a társulat jóravalóságáról. Egy 
Turnainé. ki oly ellentétes szerepekben, mint a 
minő a „L e g é n y b o 1 o n d j á“-ban a 
Kati-é és „Boccacci o“-bau a czimszerep, 
oly jelesen állta meg a helyét s aratott viharos 
tapsokat; egy Závodszky Mari, Ligethy Géza, Kövi, 
Balog Árpád, Ernyői, Szentes stb. bármely vidéki 
társulat díszére válnak.

Múlt szombaton tartatott meg az első elő
adás ; színre került. Katona „B á n k-b á n“-ja.

Őszintén megvalljuk,rai e drámát nem tartjuk 
alkalmasnak arra, hogy magát benne egy vidéki 
színtársulat bemutassa, mert a mint ez a színmű 
nem volt képes tetszést aratni, mikor azt szerzője 
kritika alá bocsátotta, époly háládatlan munka egy 
vidéki színtársulatra nézve, ebben meg akarni mu
tatni, hogy mire képes ? Ez egyéni nézetünk. 
Hogy azonban az első benyomás mégis kedvező 
volt, arra mutat, hogy egy derék, feladatával tisz
tában levő társulattal állunk itt szemben, mely 
megérdemli, hogy azt tőlünk kitelhetőleg pártoljuk. 
Részletezve az első előadást kijelentjük, hogy kü
lönös elismerésünket érdemlik Závodszky Mari k. 
a., (Melinda) Ligethy (Petur’bán) Kövi (Tiborcz) (Bánk 
bán) és Balog Árpád urak, noha utóbbira nézve meg
jegyezzük, hogy Bánk-bán szerepe mégsem volt 
talán egészen neki való. Ezen megjegyzésünk 
azonban inkább csak külsőségekre 
vonatkozik. Említendők még az igazgató és neje. 

; Határozottan jó benyomást tett az a körülmény is, 
hogy a szerepek egytől egyig jól voltak betanulva, 

viszont pedig kellemetlenül érintette a közön
séget. mikor Gertrud királyné ravatalánál az egyik 

i udvarhölgy jóízűen el nevette magát. — 
Publikum meglehetős volt. Hiányoztak azok, a 
kiktől a kávéházak, ha magukat holmi német 
szángerek produkálják, csak úgy hemzsegni szoktak.

Vasáru a p (nov. 28.) .A legény bo
londja" czimü énekes népszínmű került padra. 
Kóródi Péter szüzdarabja. Szép számú közönséget 
csalt össze e darab, már csak azért, is, hogy meg
mutassa érdeklődését, lerójja tiszteletét az egykori 

[pápai diák iránt. Feszült Ügyelem uralgott — s
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megelégedett derültséget idézett elő, mígnem ész- 
rejött a hallgatóság, hogy tulajdonkép a cselokvény 
mikor fog szövődni? Bonyodalmai a ráruházott 
népies eredetiséget teljesen lerontották — s egyál- 
talján meggyőződést lehetett szerezni, hogy bizony a 
fővárosi kritikusok fegyverét nem a rosszakarat 
fente oly élesre. Legjobb oldala e színműnek, mit 
legértékesebb e nemű darabjaink nélkülöznek a 
kellemes kapcsolatban álló, szépen gördülő jelene- 
tezés; s visszataszító: a túlzásig emelkedő, s min
den tisztább érzést bántó, sokszor előforduló nyers 
póriasság. Elég az hozzá, a népszínház rossz vásárt 
csapott vele, jól megfizette.

Mindamellett az előadás a jól alkalmazott 
erők igyekezete, a szereplőknek rokonszenves bele
élése által tetszett. Az előadás lelke, ki tulajdonkép 
legérdekfeszitőbb egyénét teszi a darabnak, Kati, 
Szűcs buga (Turnainé) volt. Valóságos, tőröl met
szett, kardos nyelvű falusi leány vált belőle, s úgy

■ beleélte magát szerepébe, hogy akár Blaháné. 
i Turnainé hamar kedvencze lett a közönségnek azon
természetes, keresetlen, eleven, fürge alakításai, s a 

'helyzetekbe neki könnyen eső, s jól álló beleélések, 
által, mit e darabban kifejtett. Taps és „ének- 
megujrázás" kitellctt neki. .Tói játszott higgadt 
gondolkozása apa szerepében Ernyei (Szűcs György,) és 
Balognő, ki a leánya boldogságátváltig áhítozó anyát 
híven képviselte. Kövi (Túri Gergely, fiatal gazda) a 
deli legényt jól adta, s érczes zengésű énekével sokat 
segített a darabon. Ligethy (Nyiry násznagy) rövid 
színpadi időzése daczára jól megnevettette a kö
zönséget, nemkülönben Kőváry (Krimszky, gépész) 
talpraesett hanghordozása.

Kedden (nov. 30.) egy vig operetté „Boc
caccio" került színre. Jóval előbb a nyitány előtt 
bebizonyult, hogy közönségünk az e fajta darabok
nak nagy lekötelezettje, mert a ház szeglettől-szeg- 
letig megtellett. Az előadás hatást keltő menetű 
volt. S teljes sikerét, csak azon körülmény nem 
tette teljessebbé, hogy nincs még egy nehány erő
teljesebb énekesnője. A közönség e körülményt azon-

■ bán egészen elengedte, és el is felejtette, midőn 
] Boccaccio szerepvivőjére (Turnainé) tekintett. Az 
| élvek és kalandok ezermesterét oly élethűen, s 
I vidám kedvözöntol áthatva formálta, hogy feledte
az ember minő szeropnemben osztályos. Éneke 
ugyan a magasabb régiókba átcsapni tartózkodik, 
mégis gyönyörűen sikamlik, kellemesen olvadozó, 
zengő. Jól sikerült solo-ja volt az 1. fölvonás 2. 
jelenetében a dón Jüanra vonatkozó dallam, nagy 
hatást keltett a 3-ik felvonás olasz szöveg szerint 
tiszta csengéssel előadott, correct szabású soloja is, 
mindkettőt tapsvihar követvén. Másod sorban kö
vetkezik ki humoros jókedvvel szerepébe egész izé
ben beleélve játszott Ligethy (Lambertuccso sza
tócs.) Igen gyakran hangosan, tetsző kifejezését 
nyilvánította a közönség — amit teljes mértékben 
meg is érdemelt. Ligethy ur, ha szerencsés terme
tét, megnyerő külsejét a lélek művelése által tö- 

j kélyesiteni el nem mulasztja, derék és keresett 
I taggá válhatok. Kövi (Pietro, Palermo herczege) 
játéka szintén jól sikerült, arezjátéka, hanghordo
zása, taglejtései eredeti otthonosságra vallanak nála, 
a közönség egész végig iólérzéssel nézte játékát. 
Závodszky Mari (Fiametta) vonzó külseje tett ha
tást, azonban több fontos jelenetben kezdetleges 
haladást tanúsítót;. Kemény teljes tagja még a tár
sulatnak Szentes (kádár mester) is ki szerepében 
kielégítő mérvben működött, csak olykor a rendes 
hangmenet sodrából kitér s harsogtatja beszédét. 
Ettől óvakodjék. Balogh Alajosné szintén jól betöl
tötte szerepét — nemkülönben Kőváry (Scalza bor- 
bély) ügyesen maskirozott alakjával, vidám fürge
sége által az est kedélyes voltát fölötte emelte.

Szerda (dccz. 1.) Óh egek, kiesik a toll a 
I kezemből, azt hittem ugyanis, hogy a darab czime 
| nagy hatással lesz közönségünkre s szűknek fog 
bizonyulni a terem, „Kié a 40000 forint?" franczia 
vígjáték szinrehozatala alatt értem. Csalódtam. Eb
ben az ügyes-bajos világban vajmi kevesen jelent
keztek. Pedig őszintén megvallhatjuk, Balogh társu
lata oly kedélyes estét, mely oly harmonícus egész
ben jól ütött volna ki, alig nyújtott közönségünk
nek. A két Balogh, különösen a fin Balogh Árpád 
(Szuszi) non plus ultra remekelt. A „sztoteraui" fa
gyos véralkatot aligha adhatta volna bárki más 
ügyesebben, s méglátszott rajta, hogy nemcsak szín
padi gyakorlottságra tett szert, hanem az elméleti 
iskola jól képzett embere. A közönség figyelmét folyton 
foglalkoztatta, a teljes megelégedés kifejezése, taps, 
kihívás egymást érték. Megérdemelte.

Ligethy a Szélházi báró szorepben, a szeles, 
féktelen flzelmü merész tettekben virtuóz hőst, 
valóban megkapó eredetiséggel utánozta — s egész 
végig egyik tényezője volt a publicum jólérzésének. 
Jól közreműködtek még Závodszky Mari, Turnainé 
és Ernyei.

C s ö törtök (decz. 2.) Előadatott „A 
sárga csikó" eredeti népszínmű Csepreghy Ferencz- 
től. Sokat, nagyon sokat vártunk hatás dolgában 
Zádornétól, az újonnan szerződött tag föllépésétől 
— tett is hatást olyat, a minőtől mentsen meg az 
Isten bennünket. Az uj tagot nagyon elhibázott 
intézkedés szerint mutatta be a társulat Erzsiké 
szerepében — úgy hisszük jobban állott volna más 
valakinek, de csak kimondjuk Turnainénak, a kit a 
közönség már első fellépése alkalmával, a „Legény 

I bolondjá“-ban megkedvelt, még pedig mél tán. Mer



bizony Zádorné gégojárása hegedt, rekedt lehetett,' 
hangja elnlvó gyenge és sipító — ilyesmihez pedig 
l’iípán sem vagyunk szokva. Különben élénk, fürge 
alak s talán több benne az igyekezet, mint a természet 
adománya — nagy kár ! Ezt leszámítva az ósszja- 
ték kielégítő volt, s nem egyszer tapsviharral te
lezte ki a közönség meglepetését. Ernvei, (Ha;nj 
András) Balogh Alajos (Csorba, csikós), felfogtak, 
do szépen ki is fejezték szerepük jellemzetes olda
lát. az életből merített sorsnak, helyzetüknek töké
letes alakjai voltak. . .

Kőváry (Geleesén pusztáidról jó alak volt. I 
Köri (Laezi) elragadott lelkének fölindulását meg
kapó hűséggel ntánzta, s énekére! is teljes tetszést 
aratott, volna, ha jobban szárait. Legnagyobb hatást 
keltett a .Hólyagos*  csárdában bekövetkezett jele
net. Ligethy (Bogár Imre és Gazsi sánta kol<ln.--l 
mindkét szerepében kiemelkedő elevenseggel játszott, 
s szintén nagy része volt a darab sikeres megoldása | 
körül. Závodszky Mari csinos fozo asszony volt 
Varga pedig a czigány mores szerint hűen alakított. 
Közönség közép számmal.*

A bérlet ma szombaton f. hó 4-én veszi kezdetét I 
Hamlet- czimü Shakspere remek tragédiájával;

Vasárnap, f. hó 5-én Bérlet 2-ik szám. A. 
Szomszéd uram kakasa. Legújabb énekes népszín
mű 3 felvonásban. Irta: Lukacsi bátidoi

Kedden, f. ,hó 7-én Bérlet 3-ik szám. Bor- 
záné Marcsája. Énekes bohózat 3 felvonásban. Itta: 
Almási Tihamér.

Szerdán, f. hó 8-án Bérlét 4-ik szám. A, 
proletárok. Csíki Gergely legújabb hírneves szin-j 
müve. , ,,, , , „ , \Csütörtök, f. hó 9-én. Bérlét 5-ik szám. | 
Kornevilli harangok. Hírneves operetté 3 felvonás
ban. Zenéjét szerző : Róbert Plaii<|uotte.

Szombaton, f. hó II-én Bérlet szünetben.
Balog Árpád jutalmául: Niirabeau ifjúsága. 

Franczia szinrafí4 felvonásban. írták: Laugie Aylie 
és Deslandes llajmund: fordította: Panlay Ede.

Fővárosi levél.
(S-ziuluizi újdonságok. - SomoskeOy szabiidon. - Korcso- 

lyázú egylet síné cura. — r elolvasások.) ,
A premiére esték korszakában elünk. Alig, 

hogy a népszínház deszkáiról egy időre letűnt a 
„Legény bolondja/ „Borzáné Marcsája/ .Becsület 
szegénye6 immár .Toborzásu tölti be a rcpertoiit • • • j 
A darabot mindvégig nagy közönség hallgatja, vala
hányszor játszák. Ez nem annyira a darabnak, mely 
eltekintve hiányaitól respectáblis, kiséretnek mond
ható, mi szerzőjének. Raltkav urnák csak díszére vá- l 
Rk. — Tér és idő nem engedi, hogy e darabról 
hosszabban Írjak, csak egy nagy hibáját akarom fel
ióvni, mely a közönségre nagyon kínosan hat. t. i. 
a népszínmű egyik főhőse, fél óra hosszat haldolik 
a nézők előtt, ,

Nem történhetnék hamarabb?
Akkor a közönség sem szenvedne annyit, még 

Tamássy sem, ki ugyancsak kénytelen magát egy 
párszor hatalmasan földhöz vágni.

Blaháné, Vidor, Egri. Tamássy, Rákoczy, Szüli 
és Dancz Nina pompásan játszottak benne.

A népszínház még a „Kétnejü gróf6 czimü 
német operettet hozta színre. — A darab nem 
egyéb absurd ostobaságnál, csinos zenével.

Hogy félig meddig sikert aratott, azt Kassai 
kitűnő comikumi tehetségének köszönhető, kire bár
milyen múzsához büszke lenne.

Megjegyzendő, hogy e darab annyira naiv, 
hogy egy jelenetben csupán káposztát esznek, per 
sze itt-ott dalolva is. - Fgy-e érdekes látvány?

„U tszéli gróf kisasszony6-bán Vadnai Vilma 
kisasszony lépett, fel szép sikerrel. E csinos tehet
séges hölgy’ e fellépésével a népszínház tagjává 
avatta magát.

Ennyit a népszínházról.
A nemzeti színház, alig hogy Mukányit ideig

lenesen száműzték, hogy Bercsényi o jeles tamilt mű
vésznek „A váltó“-ját adhassák elő óriási közönség 
részvéte mellett. Az öt felvonásos színmű nagy tet
szésnek örvendett. — Komoly és szigorú bírálók 
találnak benne lényeges hibákat, de a nagy közön
ség, moly nem bírálni, hanem mulatni és tanulni 
megy a színházba, nagy rokonszenvvel fogadta. Ber
csényi e szorgalommal és gonddal készített művét, 
mely a mai kor philloxeráját, az uzsorát kíméletle
nül ostorolja, még sokáig fogják előadhatni.

November hó 30-án a .Névtelen hősök6 czimü 
magyar opera oly nagy és mély hatást keltett, mi
nőre színházainkban példát alig sorolhatnék fel. Za
josan és viharosan hívták ki az agg szerzőt. Erkel 
Ferenezet. — A színház zsúfolásig megtelt.

A nemzeti színház most nagyon szerencsés. 
Legújabb, s a mi fő, eredeti darabjai, minő a ••Pro
letárok6 „Mukányi6 „Váltó6 és „Névtelen hősök6 
még igen sok ideig fogják életképességüket bebizo
nyítani.

Tudva levő dolog, hogy van egy nagy korcso
lyázó egyletünk, melynek élén Thaisz Elek áll. De 
a jég nem akar jönni. Hogy Thaisz ur minő rend
szabályokhoz fog nyúlni, hogy szép hölgyeink végig 
csúszhassanak a jégén, azt nem tudom.

De azért lobot ám itt szórakozni. Ha nem is 
a jégen, úgy a színházakban vagy felolvasásokon,;

- Majdnem mindennap jeles férfiak tartanak,1 
hol az T. hol a 11. és úgy tovább, népszerű felolva
sásokat, melyeket számos tudvágyó hallgat meg. 
Jellemzi a mai időt hogy sok hölgy igen helyesen 
lelhető a hallgatók közt.

Somoskeöy, kit a lapok ugylátszik arra hasz- 
nálnak, hogy hasábjaikat, ha nem egyébbel, vgv, 
vele töltsék meg, most végre kiszabadult. j

Szállodák, vendéglősök, vigyázzatok ama férfi
úra, kinek karján egykor a brazíliai császánó jar- 
dogált _____________ b*

Vidéki és helyi hirek.
Személyi hirek. A helybeli polg. leányiskola egyik 

derék tanítónőjét, Harrach Adél kisasszonyt a közokta
tásügyi miniszter állomásán véglegesen erősítette 
meg. Gratulálunk a szép képzettségű hölgynek. 
A belügyminiszter által egybehívott közigazgatasi en- 
queton a három megyei főjegyző között megyénk 

I derék főjegyzője, V é gh e 1 y i D e z s o ur is mint e 
téren elismert capacitás foglalt helyet. “/'•>>/ os^“ 
prém*  szerkesztését Kompolthy Tivadar vette át. Kí
vánjuk, hogy Lévay Imre méltó utódja legyen!

* Az .Ifjúsági és népkönytár,6 melynek eddig 
e lapok szerkesztő-tulajdonosa volt a kiadója, 
újévtől kezdve Báníi .1. polg. isk. igazgató szerkesz
tése mellett és ugyancsak az ő kiadásában is meg 

1 og jelenni, m é g p e d i g e g y-e g y m e g k a p ó b b 
jelenetet ábrázoló képekkel. Az elohze- 
tési dij _ egy évre 2 frt. 50 kr. — Báníi J. polg. 
isk. igazgatóhoz Pápán küldendők. Egyes kötetek 
ára 50 kr. leend.

A .Tatatóváros és vidéké1' szerkesztőt és ne
vet cserélt. Szerkesztője még nincsen megnevezve, 
neve: -Uj Tatatóváros és vidéke.6 Ezen uj lan mu
tatványszáma olyan sovány, mint a milyen hosszú 
és szerencsétlen a czime. Egy oldal nyilatkozat, egy 
oldal hirdetés, és más semmi. Különben szerencsét 
kívánunk uj collegánknak.

Balogh Alajos színtársulata által rendezett 
előadások e héten igen szép látogatottságnak örvendez
tek. különösen pedig a „Boccaccio6 operette töl
tötte meg zsúfolásig a termet, Részünkről örömmel 
konstatáljuk e tényt, mert mi tűrés tagadás benne, 
olyan komolyan iparkodó társulat, mint a milyen ez 
oly határozott szép tehetségekkel, mint Turnainé. 
Závodszkv, Ligethv, Balogh Árpád. Kövi stb. egy
hamar nem láttunk itt Pápán. A díszletek is igen 
csinosak.

Szaporodjatok! Békés-Csabán az evang. tem
plomban legközelebb száz házasulandó pár lett ki
hirdetve. Ez sok. Pedig az idei ujbor nem a 
legjobb!

A városunkban működő színtársulat 12 elu- 
adásra bérletet nyitott. Ajánljuk a t. közönség szi
ves figyelmébe.

A setét éjjeleken nem ártana, ha sáros utczá- 
ink egy kissé jobban meg lennének világítva.

Nagy feltűnést okoz a fővárosban Rautmann 
Frigyes ismert könyvkiadó csődbejutása. Igen nagy
összegekről beszélnek, melyekkel néhány ezég obli- 

igóban van, Rautmann az a körülmény buktathatta 
meg, hogy igen nagyban fogott hozzá az egyes vá- 

! latotokhoz s egyszerre akarta megteremteni azt , a 
mi csak huzamos!) idők gyümölcse lehet, — annél- 

I leül azonban, hogy a kellő pénzkészlet fölött rendel- 
I kezett volna Bukása szépirodalmi időszaki sajtót is 
érzékenyen sújtja, mert habár a csődtömeg gond-, 

i nők ki is jelenti, hogy a megkezdett vállalatokban 
nem lesz fenakadás mégis attól tartunk, hogy Raut
mann a vállalkozó szellemének hiánya érezhető lesz.

Somoskeöyt 5000 frt. biztosíték mellett sza
bad lábra helyezték. Pedig de soká keresték, mire 
meg tudták találni! ltonique mégis csak igaz, hogy 

, transmittit aranea vespas!
Daczára annak, hogy városunkban a szegény- 

' és koldusügy rendezve van, naponként, mégis annyian 
járnak házról házról, hogy a lakósok már nem bír
nak a sok könyörgésnek eleget tenni. Egy kis szi
gorúság a rendőrség részéről nem ártana.

Most jelent meg a Báníi .1. szerkesztésében 
megjelenő „ifjúsági és népkönytár6 V. kötete Báníi .1. 
„A tizeharmadik6 ez. elbeszélésével. A VI. kö
tet, mely ugyancsak Báníi J. „A fél szemű czimü 
elbeszélését fogja tartalmazni, sajtó alaft van.

A „Képes családi lapok*  9-ik számának tar
talma: Az ígéret. Elbeszélés, irta Vértesi Arnold.
- Mit akarsz itt? Bizonytalanság. Boldogságért,
eped... Költemények Pósa Lajostól. Az apén-l 
tek ! Babonás história - A puszták fia. Költemény. I 
Mészáros Istvántól. - Tizenöt év múlva! Elbeszélés. 
— Szellemi kórok. Kemenczky Kálmántól. - II- 
dözött havasinyulak. A kis beteg. Egy házas
sági ajánlat következményei. Amerikai történet. — 
A zivatar. — A fogadás. — Mozaik : - Minden
féle. Egyleti hirek. Vj zenemüvek. Vegyesek. — 
Szerkesztői üzenetek. Melléklet: A „Poste restim te*  
ez. amerikai regény 120 -1 14 oldala. A borítékon: 
Az unalom óráira. Hetinaptár Kérdések, fe
leletek, ajánlatok stb. Hirdetések. Előfizetési ára 
egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 
kr. Az előfizetés póstautalványnyal Mehner Vilmos 
kiadóhivatalába (Budapest kalap-utcza G sz.) kül
dendő.

Megjelent a „Magyar Pacdagogiai Szemle, ta- 
I nügyi közlöny, szerkeszti és kiadja Rill József. XI

füzete, melynek tartalma: A népiskola ós a tanító
nők. Rill Józseftől. (Zirzen Janka életrajzával, fónv- 
képnyomatu arczkcpével és neve aláírásának lenyo
matával.) Második paed. utazásom külföldön, Gás- 
pár Jánostól (Részlet „Visszaemlékezései6-hol.) 
csészét és vallás. Palotay Ákostól. Régi magyar 
Ábéczés. Adorján Miklóstól. A magyar nyelvészet 
népiskoláinkban, Dr. Márki József-tŐl. Régi' nézetek 
egy uj intézményről. Szabó FerencztŐl. Az iskolalá
togatókról. Zádor Gyula. Irodalmi kalauz: a) Köny
vek és taneszközök. (8 bírálat, 7 hírlap.) b) Tani- 
tóogylotek irodalmi működése. (Áttekintő ismerte
tés, c) Tankerületek tanügyi állapota. (2 közlemény, i 
d) írod, mozgalmak. (2 liir.) e) Könyvészet. (2:; 
könyv czime.) Tanügyi lapok repertóriuma (21 ese
mény.) Tanítók „Emlékeztető6-je (10 pontban, rész- 
etes havi tantervvel.) Szerkesztői mondanivalók.

1 Városunkban meghaltak f. évi Novenber 25— 
Deczomber 1 ig: Forgács Sándornő h. h. GO éves 
vizkor. Velner Mátyás leánya Erzsébet, r. k. 4 éves, 
roncsoló-torokgyik. Mikola Józsefno, r. k. 38 éves’ 
sorvadás. Bállá Ferencz leánya, Mária, h, h. 4 he
tes, gyengeség, Mészáros István leánya Zoíia, h. h. 
10 éves, vizkor. Steller Mily, r. k. 98 éves aggkor 
Kis Jnliána gyermeke János, h. h. 3 éves roncsoló- 
torokgyik. Teuílel Mihály gzermeke László, á. h. |10 
napos ránggörcs.

Érdekes mai számunkban id. Heckscher 
Sámuelnek (Hamburgban) szerencse-hirdetménye. 
Ezen ház itt és vidéken tett nyeremények pon
tos és titoktartás mellett tett kifizetése által 
oly jó hírben áll, hogy mai hirdetésére már o 
helyen mindenkit figyelmeztetünk.

ÜZENETEK.
Szinpártoló Smg. Aunál szívesebben tesszük, mintán 

most már magunknak is alkalmunk volt meggyőzödül. Szive , 
ajánlatát köszönettel fogadjuk.

V. S. S—ó. Az az izeuet V—e S--a barátunknak 
(Bpst.) szólt. A küldöttek nagyobbára beválnak, de türelem;e 
kell önt luöuünk.

N. J. Aszd. Nem közérdekű.
Sz. L. Szls-Blhs. Megkapta levelünket? Választ kérflnl.
V. S Bdpst. A „műhely1* kapós volt, több vidéki col

legünk átvette.
K. Á. Bdpst. Öntől jobbakat várunk!
S. Ö. Bdpst. Megkaptuk kellő időben.
A. N. J. Ngyszmbt. ígéretét köszönettel vettük, számí

tunk rá. A „viselt dolgok14 érdekelni fognak, kérjük. Igaz 
volna, a mit G-rrőI a „Színi közlöny**  ir?

Ősszel stb. — ez eg)>zer nem a szokott húrokat pen
gette. Sajnáljuk.

Eszmeszikrák számára szívesen nyitnánk rovatot, ha 
valaki lapunk számára oly jó szikrákat csalva ki agya pla- 
pliorából. mint a milyen nem jók az önéi. Hiányzik belőlük 
az epigrammatikus pőint. ennélktil pedig méhek falánk nélkül. 

Színházlátogatónak. Hogy miért nem játszotta azt a 
bizonyos szerepet az ön áltál említett társulati tag? nem 
tudjuk, mert a repertoir megállapítása és szerepek kiosztá a 
körül nekünk semmi dolgunk. A dolog különben a mi szín
házi referensünknek is feltűnt, s tesz is róla említést.

G-aToon
PÁPA:

100 klgr. vagyis métermázsánkónt.
Búza: jó 11 Irt. 8o kr..közép lo frt. 7o kr.,alsó 

I frt. — kr.
Itozs: jó 9 frt. 60 kr., közép 9 frt. *20  kr., alsó

Árpa: j.7 frt.—kr.k. 6frt. 80kr. és a. 0 frt. GOkr.
Zab: j. 6 frt. kr. k. 5 frt. «O kr. 5 frt. GOkr. 
Tengeri: j. 5 frt. 50 kr., k. 5 frt 20 kr. és a. 

frt. kr. ,
Burgonya: frt. — kr. közép 1 irt. 20 kr.
Széna: j. 2 frt. 60 kr. k. 2 Irt 10 kr.
Zsúp: j. 2 frt., — kr. közép 1 frt 70 kr.

Pápán, 1880. deez. 3. Osvald Dániel
h. polgármester.

VASÚTI MENETREND.
PÁPA-GYÖR-KIS-CZELL.

Indul:
Pápáról Kis-Czell felé d. e. 12 ó. 21 p.;

„ Győr felé d. u. 2 ó. 49 p.;
Érkezik:

Pápára Kis-Czellböl d. u. 2 ó. 44 p.;
„ Győrből d. e. 12 ó. 19 p.;

d. u. 7 ó. 
regg. 0 ó.

regg. 0 ó.
d. u. 7 ó.

54 p.
42 p

12 p.
29 p

GYÖR-BÉC8-BUDAPEST.
OySrMI iiul. Hpo»t felé 11 ó. 20 P- <1- '■ >“ 6- 
Győrből indul Bécsfelé 5 ó. 17 p. d.u. 4 ó. 2 > p- 

SZOMBATIIELY-SOPHON-NAGY-KANIZSA.
Szombathelyről indul Sopron felé 3

" ’’ 3
" „ „7

Nyilttér. -1-)
1O frt.

jutalom biztunittatik azon egyénnek, ki egy ( 
bér kutyát (Eattlur) kézhez szolgáltat. A Kiuy 
hó 26-án u koráesi guzdatiszti lakásból veszott _ 
fülei heg.} ősre, ós farka kurtára van levágva, 
lcutkezhotni o topok kiadójánál.



Nobel Ármin
könyv- és papirkereskedésóben a következő 

naptárak kaphatók az 1881. évre:

Ügyvédek részére: HAthenaeum“ nagy képes 
JAr 1 írt. Trattner, nemzeti kalendárium bekötve 

In kr Szántó József, ügyvédek és jogászok zseb- 
Antára bekötve 1 frt 20 kr. Határidő naptár bekötve 
1 frt 20 kr. Napló— Tagebuch naptár bekötve 1 frt 
20 kr.

Kereskedők részére : Határidő zsebnaptár 
bekötve 1 frt 20 kr. Blocli’s Abriss kalender nagyobb 
ró kr. kisebb 40 kr. Zettel szab, jegyzék naptár 75 
. jjjieftaschenkalonder 20 kr. Blatt kalander 20 
J Comptoir fali naptár legnagyobb 40 kr. közép 
30 kr. kisebb 20 kr. Krakauer Volkskalender 80 kr. 
lllustrirter Oestreichisch Volkskalender 70 kr. Dr. 
Vogel's Öestreichisch Volkskalender GO kr.

Földbirtokosok részére: Határidő zsebnaptár 
bekötve 1 írt 20 kr. Kodolány, gazd. naptár bekötve 
9 forint. Falusi gazd. naptár bekötve 80 kr. 
Borászati gazd. naptár bekötve 80 kr.

Hölgyek részére: Magyar nők naptára fűzve 
(ji) kr. Portemaimaie legkisebb tárcza naptár fűzve 

-o kr. Portemannaie legkisebb aranyozott naptár 
kötve o kr. l’orte-Mannaie tárcza naptár ezüst 
táblával 40 kr. Porte-Mannaie tárcza naptár vörös 
bagarja bőr táblával 40. l’orte-Mannaie tárcza nap
tar kék, piros, .selyemtáblával 40 kr. Porte-Mannaie 
tárcza naptár Schagren bőr táblával 40 kr.

Iparosok részére : Munkás naptár 30 kr. 
Nemzeti nagy képes 1 frt. Nevessünk 40 kr. Ma
gyar nép 30 kr, István bácsi 50 kr. Protestáns 50 
kr. Arvaházi 30 kr. Honvéd nagy GO kr. Honvéd 
kicsiny 40 kr. Eötvös GO kr. Budapest GO kr. Csa
ládi 80 kr. Mehner, képes családi GO kr. Melmer 
közhasznú nagy képes 40 kr. kis képes 20 kr. 
Bucsánszky nagy képes naptára 40 kr. Bartalits 
képes 40 kr. Gazda képes 20 kr. Szegedi képes 
30 kr. Egri képes 25 kr. Komáromi kalendárium 
20 kr. Budai 20 kr. Kecskeméti 20 kr. Aradi 20 
kr. Keresztyén képes 20 kr. Kossuth képes 20 kr. 
Mátyás király képes 20 kr. Kis képes 20. Szabad
ság hősök képes 20. Jászkun képes 20 Magyar tö
rök képes 25 kr.

Német naptárak: Krakauer kalender 80 kr. 
lllustrirter Oestreich. Volkskalender 70 kr. Dr. 
Vogel’s Oestreich. Volkskalender GO kr. Franklin 
Volkskalender 50 kr. Bucsánsky grosser Bilderka
lender 40 kr. Bartalits grosser Bilderkalender 40 kr. 
Arbeiter grosser Bilderkalender 30 kr. Grosser Ma
rién 40 kr. Kleiner Marién 30 kr. Grosser Haus 

5
und Familien eingebunden 50 kr. Kleiner 30 kr. 
Grosser Hercz Jezu Mária 40 kr, Kleiner 30 kr. 
Christliche Bilder 20 kr. Kleine Bilder 20 kr. 
Kussth Bilder 20 kr. Ofner Schreib 20 kr. Raaber 
Schreib 20 kr. Továbbá kaphatók könyv- papirko- 
reskedésemben, karácsonyi- és újévi ajándékul a 
legszebb üdvözlő újévi jegyek 10 krtól 1 frtig, 
látogató jegyek (Visít) 100 50 krtól 2 frtig. levél
papírok (Velin) névvel és Monográramal, képesköny
vek, Albumok, Notizkönyvek, Daloskönyvek, a lég
ii no mabb imakönyvek, Levelező-, Köszöntő regé
nyek stb.

Egy kolporteur.
kinek már nagyobb ezégtol vannak meg
bízásai, mellékfoglalkozásul egy kisebb vál
lalatnál jövedelmező alkalmazást talál. Bő
vebb értesítést a „Magyar Vidék“ kiadóhi
vatala ad.

Bérbe
kerestetik egy szőlőkért a kishegyen, 
.ló karban levő hajlék és egy kis gyürnöl- 

j esős, úgy szintén a szőlőkért jósága a leg- 
| főbb kellékek. Szives ajánlatokkal c lap 
I kiadóhivatalához tessék fordulni.

Ingyen

20 frt. bevásárlás után

1 színes abrosz.

Ily feltűnő olcsóság még nem létezett mint 

Székesfehérvárott a „Prófétához14 
czimzett tulajdonosánál.

Ingyen

40 frt. bevásárlás után

1 szörszövet-ruha.

Rögtönözve tudósítom a n. é. közönséget, hogy az előrehaladt idény végett nyári kelmék és más egyéb ezikkek feltűnő olcsón

CSŐD-becslósen aluli "W
árak végleges gyors eladásával lettem szirzsó P. E. gyáros által megbízva, kivel szerződésem akként egyező, hogy tengerentúli szállítmányát 
legfeljebb 40 nap alatt okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre szert tett „Próféta" czimü 
hilajdoirasálioz SZÉKESFEHÉRVÁRBA folyamodjék a n. érd. közönség, bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását föltűnő olcsón fedezheti, 
ne késsék tehát senki e sorok áttekintése után azonnal megbízásait eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XlX-ik században nem fog 
ismét kínálkozni, daczára, hogy a készlet óriási, a tömeges megbízások azt kimerítik, azért azokat mielőbb eszközölni kérem.

Kizárólagos főraktár: palotaikapu-utcza volt Szeivald-féle ház. -gsg

Rendkívüli olcsó kivonat
liu ha keim ékből.

rőf pekkingi sevirt..........................
3oiW rőf marzalini.....................................

lőiion rőf kamargo.....................................
lnoo rőf minden színben knmgarn . . 

Crettonokból.
tihií) röf franczia creton de Milflör . .
3WK) rőf valódi angol creton.....................
6500 rőf valódi szegedi festő . . . .
3200 röf szegedi festő de Milflör . . .
2000 röf brasiliai oxford..........................
3000 röf legnehezebb angol zeflr oxford .

Most 
— .29 
—.25 
—.14

.88

Kiváló
E I B I

a ..Prófétához-

I

Ezelőtt Most'
6 db. damastirozott pekkingi szalvéta . . . 3.90 1.85 1 1
6 db. fchóritetlen mühlhausi törülköző . . . 2.4i> 1.35 1
G db. mühlhausi fehérített törülköző . . . . 2.90 1.65 1 1
<■> db. foralsberg vagy damast tükröző . . . 3.90 1.85 1
G <lb. valódi rumburger zsebkendő .... . 1.88 - .95
6 db. legfinomabb rumi), zsebkendő . . . . 3.90 1.65 ! 1
12 db. finom patiszt vagy ezérna zsebkendő szi- 1

nos széllel.................................................... 1.50 l
1

!! Fekete és színes selymek hallatlan olcsó áron 1! 1 
l

1 rőf nobles selyem fekete.......................... . 2.90 1.45
1 röf Grodenapl Feille.................................... . 3.80 1.60
1 röf valódi Grogrcn Faille.......................... . 5.40 2.25
1 röf legnehezebb fekete atlas..................... . 3.95 1.75
1 rőf Faille de Paris minden sziliben . . . . G.50 1.85
1 <llt. : , fekete atlas selyem kendő . . . . 4.80 1.80
1 db. 4. | valódi fekete nobles kendő . . . . 4.50 1.70
1 db. 4/4 csinvat selyem kendő, széle nélkül . 1.90 - .88

!
már! I Fekete ternoimat, lüsztereimet, ripszeimet. 

az őszi ivadra is igen melegen ajánlhatom !!

tisztelettel
S C II R.

Székesfehérvrott.

db. Newyorki Afrik matrácz . . 
db. kitűnő lószőr-matrácz . . . 
r. Schnürl-parquet.........................
rőf színes bécsi parquet . . .

’*/ 4 creton paplan..........................
!l, i creton paplan török . . . . 
*"/, török creton paplan . . . 
9/4 bécsi piros paplan .... 
®/4 casmir paplan minden színben 

casmir paplan minden színben

rőf piquet-parquet .....................
rőf kitűnő külföldi szines parquet

Ezelőtt
13.80
32.50
—.40
—.30

csak 
csak 
csak 
csak 
csak 
csak

—.5!
-.4-'

-.38
-.27

-.15

- -.16 
.21 

-.20 
-.29

Egészen leszállított áron a második leltári 
kivonatból.

Gyolcsokból.

I 
I

1
1
I
1
1

Víg 30 rőf 1 t rosenthali gyolcs . . . . . 6.50 3.67
vég 3ti ,öf i , sziléziai gyolcs . . . . . 9.80 4.80
vég 3o rőf 1 , fél ezérna vászon . . . . . 8.85 4.26
"lg 30 rőf • ( valódi nehéz slezingcr . . . 11.50 5.85
Vt'g 3(1 röf i Koller-félc bőrvászon . . . 12.80 6.50
vég 3(1 röf ' i valódi fehérített st. kreas . . 14.70 6.90
'«g 30 rőf > < st. fehérített kreas . . .

Kanti vásznokból.
. 18.90 9.75

vég 80 rőf 6 4 C. chiffon.......................... . 9.9o 6.40
vég 30 röf ' 4 liliom B. chiflbn . . . . . 14.50 7.40
'eg 30 rof * 4 csinvat fehér gradli . . . . 14.50 6.90
'ég 80 röf ' 4 floreszdorli kanavász . . . 5.20 2.75
«g 30 röf ' 4 amsterdami kanavász . . . 11.50 6.75
vég 3o rőf ' 
vég 30 röf »

4 v. rumburger kanavász . . . 16.50 7,50
4 fehér legnehezebb mink ing . . 16.50 7.40

1
1
1

1
1
1

röf 5' 2 4. fekete terno............................... . 1.25 —.45
rőf 61 j 4. fekete alapin terno .... . 2.80 —.75
rőf 5 4 szines cloth-ternok minden színben a

tstani divat szerint............................... . 1.90 -.68
röf 4 , fekete lüsztré.................................... . —.55 —.25
röf

4 4 virágos fekete lüsztré.....................
. —.95 —.35

röf . 1.10 —.45

Utolsó feltűnő olcsó leltári
/ All különlegességekből! ! Ezen csikkeken potom 

áron túladok.
1 garn. finom mansetta-gomb
1 <ll>. országos kiállítási kendő .
1 ' ” ’ * *
1
1

kivonat

flflyalmeztetem a n. érd. közönséget e 
li,, el*’r' kivonatomra, mely fehér és színes 
‘"fosszokból, szalvéta és törülközőkből alland 111
1 db is ?z’’!cs ,n?rva abrosz..........................
1 db . "bergi fehér vagy színes abrosz .
6 db f.í4-SílnC!' v.aR-v *eb ’h rumburger abrosz 

icntett pápai szövésű szalvéta . , .

1.15 .47
2.75 1.50
4.80 2.25
3.50 1.50

! ! Utolsóelőtti nagyon leszállított ár
jegyzék!!

Paplanok, matrdezok, csipkefüggönyök, glanzperkálok, 
szines és fehér parquetokből.

1 rőf csipkefüggöny . .............................................-.55 —•25
1 röf igen finom gipur csipkefüggöny .... 1.50 —..>•>
1 rőf virágos vagy cUkos ghuiz-perkál . . . .45 —.24
1 db. gyermek creton paplan....................1.80 —.90
1 db. gyermek casmir paplan......................... 2.80 1.45
1 db. valódi Afrik matrácz........................0.80 4.59

pár kis gyermek-harisnya..........................
db. finom pencczirus tolikés.....................
db. finom gazir nyakkendő..........................

2000 r. kávészin v. fekete barzsony v. paton 
férfi- v. női ruhákra.....................................

1 garnitur rips-teritő..............................   .
1 r. R/4 széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet 
1 r.
1 r. “ , széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet
1 r. ", 4 széles sima v. koczkás téli gyapjukulme 

kabátra .........................................................
1 db. chiflbn férfi-ing....................................
<1 db. madcpolán chiflbn ing, gallérral v.anélkü
1 db. szines angol creton ing.....................
1 db. angol szines ing. virágos, koczkás v. csikó
1 db. zeflr oxford ing.....................................
1 db. brazíliai egészen finom oxford ing . .

1 db. nagy alsó nadrág sziléziai gyolcsból .
1 alsó nadrág amerikai bőrvászonból . , .

csak 4 kr.
4 kr.
5 kr.
8 kr.
3 kr.

2.80 —.70
22.50 9.50
3.80 1.85

5.50 2.25
1.90 —.85
2.80 1.50
1.84 -.80
2,90 1.55
2.80 1.20
3.50 1.7S

csak 85 kr.
n 95 kr.

I

Ingyen

frt. bevásárlás után
1 s^épen díszített kész ruha.

Záradékul figyelmeztetem a helybeli és vidéki n. é. közönséget ha vala- 
molyik ezikk nem tetszése esetén, visszavétetik és legkószségesebben ki
cseréltetik ; vagy a pénz visszandatik; megjegyzendő a visszaszállított por

tékát franco kell hozzám szállítani.
A megrendelő közönség kéretik a cziinet és a vasúti vagy postai állomást 
és az utolsó postát világosan megírni, hogy hátrány ne történjék sem

Ingyen

80 frt. bevásárlás után

1 igen ónom téli nagy kendő.

egyik, sem másik részére.



k

Nyújtsunk kezet a szerencsének!
400,000 márka

főnyereményt nyújt szerencsés esetben, a legújabb nagy 
pénzkisorsolás, mely a magas kormány által jóváhagyva 
és biztosítva van.

Ezen uj terv czélszerü berendezése oly módú, hogy 
nehány hó letelte alatt 7 húzásban 46,640 nyeremény 
sorsoltntik ki, ezek közt 400,000 márkás főnyeremény-, K. 
és különösen:

I nyer. 250,000 márka 1 nyer. 12,000 m.
l , 150,000 „ 24 , 10,000 w
l , 100,000 „ 4 , 8000 ,
l . 60,000 „ 52 5000 ,
l , 50,000 „ 108 3000 ,
2 , 40,000 , 214 , 2000 w
2 . * 30,000 B 533 , 1000 ,
5 , 25,000 , 676 , 500 ,
2 , 20,000 „ 950 , 300 „
2 w 15,000 . 1 26,345 B 138 B1! „
A húzások tervszerűiig hivatalosan vannak meghatározva.
Ezen nagy és az állam által biztosított pénzsorsolás 

első húzása már folyó évi deczember 15- és 16-án 
történik :

I egész sorsjegy 6 márkáért azaz 3' ., o. e frt kr.
I fél „ 3 I’, „ „ frt kr.
I ’ , „ l'/2 n n - „ - frt 90 kr.
Minden megrendelés rögtön és pontosan, vagy utánvét-

tel, vagy az érték döbbeni megküldése eseteben posta 
| utján eszközöltetik, és minden megrendelő közvetlenül ál
talunk megkapja az állam czinierrel ellátott eredeti sors- 

P Á sorsjegyekhez a hivatalos huzási tervek mellékcltet- 
| nek és minden megrendelőnek a megtörtént húzás után 
felhívás nélkül megküldjük a huzási lajstromot.

I A nyeremények kifizetése mindig pontosan állambizto- 
siték mellett’, vagy egyenesen általunk . vagy pedig 
kívánságra összeköttetéseink folytan Osztrák-Magyarország 
minden nagyobb városában történik.

Általunk eladott sorsjegyeknek a szerencse többnyire 
| kedvezett és több, nagyobb nyeremények közt a főnyere- 
■ méuy is nem egyszer, tőlünk vásárolt sorsjegyeken ny - 
I retett meg és ki is fizettettek; és pedig a többek köl 
250.000; 225.000; 150.000; IOO.OOO; 80.000; OO.OOG; 
|-10.000 márkát stb.
I Miután egy ilyen biztos alapra fektetett vállalat min 
deniitt a legnagyobb részvétnek örvend, kérjük a megren
deléseket. nehogy azok e zközlésével elkéssünk, minél 
hamarább hozzánk juttatni. r

Kaiiíiiiaiin és Xinuois?
bank- és váltóüzlete Hamburgban

vesz és elad mindennemű állampapírokat, vasut-részvénye- 
ket és kölcsön-sorsjagyeket.

U. I. Az eddigi bizalomért köszönetünket nyilvánítva, fel- 
| kérjük mostan ezen új sorsolásban részt venni, és 

megígérjük, hogy úgy mint eddig, ezentúl is szolid 
pontos kiszolgálás által a t. érdekelteknek megél 
gedését kinyernyi főtörekvésünk leend.

Fentiek,

!

Részvételre megnyitás
n Hiunburg illám által Mzloaltott nngy píni«or»J4tík 
nyeremény esélyeiben, melybon

8 iiiiíl. 379,760 b.-márka
kevés hónapuk alatt biztosan n.veretik.

Az uj 7 osztályba osztott játékterv ! 0.->OO sors
jegy közt' 46,640 nyereményt foglal magában és pe
dig esetleg

400,000 b.-marka,
8000 m.
GOOO ., 
5000 .. 
4000 „ 
3000 „ 
2000 
1500 „ 
1200 ,. 
1000 „ 
500 ., 
300 „ 

138 .,

Főnyeremény
400,000 marka.

Szerencse
jelentés.

Felhívás

A nyereményok. 
ért az állam 

kezeskedik

különösen azonban 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer, 
nyer.

nyer. 
: nyer. 
I nyer, 
i nyer. 
: nyer.

nyer, 
nyer. 

I nyer.
nyer. 

: nyer. 
1 nyer, 
i nyer, 
stb. L....

Az első nyereményhuzás hivatalosan ős vissza- 
vonliatlau ,

1880. deczember 15. és 16-ara,
megállapítva, melyhez
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka vagy 3‘/a frt. 
a fői „ 3 „ „ ‘.4
egynegyed,, .. 1 ’ •» •• *H> ki.
ŐS ezen az állam által biztosított eredetisorsjegyeket 
az összeg beküldése vagy postai befizetés elleneben 
a legtávolabb vidékekre is leküldöm bérmen j ve. Kisebb 
összegek postai levéljcgyekben is beküldhetők.

A Steindecker ház rövid idő alatt nagy nyere
ményeket 125,000 in.. 80,000 in., 30,000 m.. 20,000 
ni. több 10,000 márkás stb. nyereményt fizetett ki ér
dekfeleinek. és ez által számos család szerencséjéhez 
járult. .„ni

A befizetések a nagy nyeremény-esélyekkel 
arányban igen jelentéktelenek és a szerencse megki- 
sértése csak ajánlható.

A megrendeléskor minden résztvevő megkapja a 
a hivatalos tervet és a húzás után a hivatalos nyere
mény-jegyzéket.

A nyeremények kifizetése vagy elküldése állami 
jótállás mellett térvszerüleg és a szerencsés nyerők 
óhajtása szerint történik összeköttetéseim folytán min
den nagyobb helyen.

.Megbízásokat posta fordultával bizalomteljesen 
kérek intéztetni régi ismert ezégemre

Steindecker József,
bank- és váltóüzlet, Hamburg.

U. i. A Steindecker ház mindenütt mint 
szolid és reális ismeretes külön reklámokra nem 
szorul: ezek tehát el is maradnak, mire a tiszt, közön- 

kiilön figyelmeztetik.

1
1
1
1
1

250,000 márka! 
150,000 „
100,000 „ !

(iO.OOO r 
50.000 „ I
40,000 „
30.000 „ I
25.000 „
20,000 „ > 
15,000 r ; 
12.000 ..
10,000 ., |

stb.

a Hamburg állam által kozoskedett nagy pén'*'  
sorsjáték °

nyereményeire,
melyben több mint

8 millió 600,000 marka
biztosan nyerotik.

Ezen rendkívüli pénzsorsjáték nyereményei 
melyek terv szerint 90,500 sorsjegyet tartalmaz
nak, következők :

A legnagyobb nyeremény 400.000 márka, 
jutái. 250,000 márka. 6 nyer. 4000 ni

1 nyer. 150,000 „ 108 „ 3000
1 .............. ' '
l
1
2
2
5
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SS-’SyaVTWA

‘iivniazgyai
IP á;p ára.

ajánlani a t. ez. közönségnek az általam újonnan fölta- 
niely az

Van szerencséin
kitűnőnek bizonyult pálmaolajjal készített féilljmázomat,Iáit és 

eddig külföldről behozott készítményeket minden tekintetben fölülninlja.
F é n y m á z o m a czipő- vagy csizmabőrnek gyönyörű fekete fényt ad. 

a bőr puhaságát is mindig megtartja és as e mellett 
meggátolja.

F é n y in á z o m a t kicsinyben és nagyban a 
A t. vidéki megrendelőknek kívánatra mintákkalárusítom el. 

szolgálhatok.
Raktárhelyiség: Anna-tér 1021. szám.

mi fő, a töréseket

légy Hiányosabb áron 
bármikor (bérinentve)

-w
Számmer Mihály,

fénymázgyáros.

W* ÖNKÉNTES VÉGELADÁS

' an szerencsém ti n. é. közönség tudomására hozni, miszerint 

üzletein beszüntetése ezéljúból, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket ®O"„ gyári áron alól árusítom el!! 

ily

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva,
kérem a n.

Ó
nk

é

Az üzlet 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880.

é. közönség minél számosabb látogatását, 

áruczikkekkel együtt megegyezés folytán szintén

IIITinUJI K (.illa 
divatkercskedő.

A szerkesztésért felelős a laptulajdouos: Nobel Ármin.

100,000
60,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 
8,000 
6,000 
5,000

Mindezen nyeremények kisorsolása 7 osztályba 
sorozva rövid néhány hó alatt biztosan megtör
ténik. — A legközelebbi első nyereménylnizás 
hivatalosan

f. évi deczember 15. és 16-án
' van megállapítva és
egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 50 kr 

' , fél , „ „ „ I , 75 ,
, „ negyed , „ „ , - , 88 ,

Ezek az állam által kezeskedett eredeti sors
jegyek (nem tiltott Ígérvények) a pénzilletékek 
bérmentes beküldése után vagy postai előleg 

I mellett általam a legtávolabb vidékekre elkükletnek.
A részvényesek mindegyike eredeti sorsjegyé

vel együtt egy — az államczimerrel ellátott — 
I huzási’tervet kap. A húzás után pedig felszólítás 
[nélkül azonnal szótküldjük a hivatalos lnizás 
lajstromokat.

A nyeremények kiszolgáltatása és szétküldései 
általain eszközöltetik az érdekelteknek, pontosan 
és a legnagyobb titoktartás mellett.

■jUS- Megrendelések legegyszerűbben posta
utalvány használata mellett eszközöltetnek. Ké
retnek tehát egyenesen s teljes bizalommal fordul.

Id. Heksclier Sámuelhez
bankár és váltó-iroda Hamburgban.
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A WILHELM fele
csiiz- és köszuúnyellenes

vértisztitő-tliea
Ü Hiteim Ferenc/.

g_> ógyszerésznél. Nounkirehenben. Alsó-Ausztriában 
Részvény, csúz, gyermekágyasok lábfájása, idült ma
kacs bajoknál, folyton evvsedő sebeknél, nemi és 
bőrkiütések, szemölcs, sipoly, bnjakóri daganat, 
a máj és lép dugulása, aranyeres bántalmak, sár
gaság, heves idegfájás, izom- és köliyöklájás, 
gyomorfájás, szelek, altesti dugulás, vizelési bán- 
túlmak, pollutio, férfi-gyengeség, női folyás, gör- 
vély, mirigydaganat és más betegségek ellen sok 
oldalról legjobb eredniényuyel használtatott, mit 
ezer és ezer elismerő nyilatkozat tanúsít. Bizony
latok kívánatra ingyen.

Egy 8 adagra osztott csomagl frtK'kiért.melyből 
utóbbi bélyegre és gyöngyökére számittatik. kap-

Mindenki óvakodjék hamisítvány vásárlá
sától, 8 vigyázzon az ismert és sok ál
lamban törvényszékileg védett jegyre.

Pápán kapható Tscheppen Alajos kereskedésében.

• Tavaszi gyógymód 0

Nehézkórt ötuSket1’1; 
legrövidebb idő alatt gyógyítok lével 
utján is egy általam eredményesnek ta
pasztalt eljárás szerint, még ha érintőit 
betegségek a leghevesebbek és legroha
mosabbak is. Dr. Helmsen orvostudor 
Berlinben N. W.; Louisentrasse 32. sZ. 

százak meg lettek gyó-

Pápán, 1880. Nobel Aruiin könyvnyomdájából.
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